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4- Sonuglar:

1- Tiirkge’ de hem isim ciimlesinde hem de fiil ciimlesinde, yiiklemin sonundaki 6zne gostergesi yoluyla climle
kurabilmek dilde tasarruf mantigma uygundur. Kullanimda kolaylik saglamaktadir. Bu sonucu destekleyen bir
calisma yapilmis ve sonucu asagidaki gibi belirlenistir.

Anadili Tiirkge olan tek dilli cocuk %33 oraninda &zne kullanirken, iki dilli (Tiirkge-Ingilizce) cocugun %60
oraninda 6zne kullandigi goériilmiistiir. Asagidaki ornekte de goriilecegi tizere, iki dilli ¢ocugun kullanmamasi
gereken yerlerde bile, 6zne kullandig1 gorilmiistiir.

Arastirmaci: Diin ben gittikten sonra, bah¢ede Gozde’yle oynadm mi1?
Cocuk : Ben oyna-di-m

Iki dilli gocugun yukaridaki &rnekte kullandigi 6zne ‘ben’, Ingilizcenin Tiirkge iizerindeki etkilerini
gostermektedir [6]. Ciinkii Ingilizce her ciimlede mutlaka zamir kullanan bir dildir. Bu 6rnek Ingilizcenin Tiirkge
iizerindeki etkisini gostermekle birlikte ¢alismamizin sonucunu da desteklemektedir.

2- Ciimlede iki 6zne gostergesi kullanilmasi, o dilde dolayisi ile 0 dili konugan toplumda 6zneye, isi yapana
onem verildigi sonucunu ortaya cikarir. Yapmak, etmek Onemlidir ve yapan, eden ozellikle vurgulanir. Bu,
Tiirkgenin kisi belirtisine son derece 6nem veren, ¢ok kullanan bir dil oldugunu gésterir.

SEMBOLLER/KISALTMALAR

O: zamir yok

(E): Erkek i¢in kullanilan

(K): Disi i¢in kullanilan

(N): Notr (Rusga’ da cansizlar i¢in kullanilir)
(H): Hayvan

(B): Bitki

(C-): Cansiz
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HAIIUOHAJIBHO-KYJIbTYPHBIE OCOBEHHOCTU NOHATUSA HACMEIIIKA
B AHI'JIMUCKOM, KPLIMCKOTATAPCKOM M PYCCKOM SI3BIKAX

[Ipobnema B3aMMOIEHCTBHS S3bIKA M KYIBTYpPHl Ha PA3MYHBIX S3BIKOBBIX YPOBHIX HAaXOAWTCS B ILIEHTpE
BHUMAaHHA TaKUX MEXAUCIUIUIMHAPHBIX OTpacied Kak, IICHXO0-, COLIMO-, CEMHO- U KYJIBTypOJOIHYecKas
JIUHTBUCTHKA, STHOJIMHTBHUCTHKA, JIMHTBOCTPAHOBEJCHHE, NCUXOJIOTUS PEUM, TEOPHs SI3BIKOBOM JMYHOCTH U Jp.
[Tpoucxonsmue KylnbTypHbIe, HayYHbIE U SKOHOMUYECKHE KOHTAKTHI HApOJOB PAa3HBIX CTpaH C HEM30EKHOCTHIO
CTaBAT TaKWe TEMBl KaK (I3BIK M KYIBTypa», <JIMYHOCTh - SI3BIK - OOMIECTBO» W JIp. B YHCIO Ba)KHEUIINX
00IIesI3BIKOBETIECKAX U CONMOJMHTBUCTHYECKIX MpodieM. Ecny mpu 3TOM MCXOIUTH W3 TOTO, YTO «BHYTPEHHEE
COJIep)KaHHE BCEX SI3BIKOB OJHO M TOXE - MHTYHTHBHOE 3HAHHE OmNbITa. TONBKO BHEIIHASA UX (popMa pazHOOOpa3Ha
o OeckoHeunoctm» [1, 193], a «dpazeonmorus - ogHa M3 CaMBIX OOpPa3HBIX U «KOHCEPBATHUBHBIX» S3BIKOBBIX
mojicucTeM» [2, 5], MOXKHO OOBSICHUTH HEYTaCaIOIINKA HHTEPEC K (hpa3eoIOTHH.

AXTYyaJIbHOCTh ~ HACTOSIIIETO HCCJICIOBAHMS  ONpENENseTcss IMOTPEOHOCTHIO HM3YYEHUS HAI[MOHAIBHO-
KYJIbTYPHBIX OCOOEGHHOCTEH ()pa3eosIOTM3MOB C IO3ULUH COIIOCTABUTENHHOM (hpa3eosoTHH C LENIbI0 MOBBIMICHUS
SI3BIKOBOM M KYJABTYPHOUW KOMIIETCHIIY B TIpoIiecce 0O0YUeHHS KPHIMCKOTATaAPCKOMY, aHTJIMHCKOMY WIH PyCCKOMY
SI3BIKAM.

B mHameifi paboTe MBI TMOCTapaeMcsi MPOBECTH COIMOCTABUTENBHBIN aHamm3 (pa3eosOTHIeCKUX EIUHUI]
AHTJIMICKOT0, KPPIMCKOTATapPCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB, XapaKTEPU3YIOMIUX MOHITHE «HACMEIIKaY.

Heabio naHHO# pabOTHI SBNISAETCS M3y4EHHE HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH MOHSITUSI HaACMeuKa,
IIPE/CTABICHHOTO ()Pa3e0IOTHUECKUMH EAMHUIAMH KPBIMCKOTATAPCKOT'0, aHTJIMHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB.

Mamepuanom ons uccredoganus nocayxuan 900 amrmuiickux, 700 kpeiMckoTatapckux U 800 pycckux
(bpazeosoTHIecKUX SANHUI], OTOOPAHHBIX U3 (pazeorpapuIecKux HCTOUYHHKOB.

Hacmemka uaer pyka o6 pyky c¢ myrkoil. Ecmm mryTrka mMmeer, B OOJBIIMHCTBE CBOEM, ITOJIOKUTEIBHOE
3HaYCHHE, TO HACMEIIKa, HANpOTHB, UMEET OTPHIATEIBHBIA XapakTep. B Toke Bpems HeoOmymaHHas IIyTKa,
CKa3aHHas HE BOBpeMs, MOXeT mpeBpaTuthcs B Hacmeniky. C. I'. Tep-MuHacoBa B 3TOW CBS3M OTMEYAeT, 4TO
camoe Xyjiee, K 4eMy MOTYT NPHUBECTH OIIMOKM B PEUYH, — 9TO HACMEIIKH M CHI)KEHHE peIyTalliy 4elloBeKa,
OIIMOKH XK€ KYIIbTYPHOTO TIOBEJCHUS MOTYT BEI3BaTh STHHUCCKUE KOH(IIMKTHI, HACHIHE, KpoBopouTHe [3, 92].
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HAIIMOHAJILHO-KYJbTYPHBIE OCOFEHHOCTH NOHATHUA HACMEIIIKA B AHTJITAACKOM,
KPBIMCKOTATAPCKOM U PYCCKOM SI3bIKAX

Hepeznko HacMeIIKy MyTarOT C IIYTKO# MM CUUTAIOT JaHHbBIC MOHATHS BIIOJHE B3aMMO3aMEHIEMBIMH. DTO He
TaK U MbI XOTelH ObI Cpa3y pasrpaHUYUTh JaHHbBIC TIOHSATHS, 4 TAKKE, COOTBETCTBEHHO, ()PAa3eOTOTHUCCKUX CAUHHUIL
(manee @®E) obo3navaromme ux. OTaHYME HACMEIIKA OT CMEXKHBIX PEYCBBIX AKTOB HAXONHUT OTPAKCHUE B
CHHOHUMHYECKOM PSJy «IIyTKa — MOATPYHHBAaHHE — HPOHHUS — HacMmemika». [IoJIydyuBarh, MOATPYHUBATH
TOJIKOBBIC CIIOBAapH BBIJICISIOT CEMbl «IIYTUTB», «HAJ KeM-HHOYIb», «Beceao u 3abaBHO». HacmexaTbes —
«BBICMEHMBATBY, «KOT'O-JTNO0», «3110, OOWJHO W OCKOPOUTENBHO», 3Ta JIEKCeMa, IO JaHHBIM CIIOBapeH,
CHHOHMMHYHA TJIaT0JTy «H3/1eBaThCs». UPOHU3UPOBATh — «IIYTHTHY, «HAJ KEM-HHOYIbY, «370 U OCKOPOUTEIHHOY,
«TOHKO, CKPBITHOY». BBICMEHBaTh — HACMEIIKO# BBIPA3UTh OTPHUIIATEIbHOE OTHOIICHHE [4].

Ananu3 OE, onHCHIBAIOIINX TOHATHE HACMEWIKA, OCIOXHICTCS TEM, YTO CJIOBAPH, OCOOCHHO 3TO KacaeTcs
JIBYSI3bIYHBIX CIIOBapeid, He BCerjaa JAaloT MOJHYI0 W TO4HYI0 uH(popmaiuio o 3HaueHnu @E. B cioBapHoii cTarhe
MOXeT OBbITh YKa3aHO, KaK 3HAYCHHE «IIYTUTb», TAK U 3HAYCHUE «HACMEXAThCs». XOTS TAKOE SIBJICHHE U HENb3s
Has3BaTh mpasmwioM. Hampumep, anrmmiickue ®E run (one’s) rig (rigs) upon smb. ‘ceirpate ¢ kKem-i. HIyTKY,
BeIcMenBath Koro-i.’, be pulling smb.’s leg ‘mommyunBaTh Ham KeMm-iI., MOMIPa3HUBATH, PAa3bITPHIBATH KOTO-II.,
CBITPaTh IIYTKY C KeM-JI., MOPOYHTH TOJIOBY KOMY-I1.”. BClieICTBHE CKa3aHHOTO BBIIIE, MBI HCIOJb3YyeM B HaIlIeit
pabote Bce DE, y KOTOPBHIX OJHUM U3 3HAYCHHIA ABIIACTCS «HACMEIIKA» WA «HACMEXATHCSI.

[MoHsATHE HACMeWKA MOXKET TIEPEBOIUIONIATLCS B pa3Hble 00pa3bl. B KPIMCKOTATAPCKOM SI3BIKE CaM YEJIOBEK,
KOTOPBIA 3]0 HACMEXaeTCs Haja JPYTUMH WM KPUTHKYET WX, MPEJCTaBJICH SPKOM MaJuTpOi Takux
(pazeosoru3MoB, Kak: 3e3p Oapoazwbbl [COCYA C SIIOM|, munu Kvypmiay [A3bIK YEpBUBBIN|, muau uHeau [S3BIK C
WTOJIKAMU |, Mmuau mukeuau [A3bIK C KOJIOUKAMH], muau 3e3pau [A3bIK SAOBUTHIA]|, muau y3yH [A3bIK JUIMHHBIN],
aodocodncyl munay [(4eoBeK) ¢ TOPHKUM S3BIKOM |, aewbblp muaiu [(4eJoBeK) ¢ TskenbM s3bikoM]. Bee DE, kpome
OJTHOTO (3e9p Oapoacvbl) B NTAHHOW CEMAHTHUYECKOH TIpyIllie OCHOBAaHbI Ha METOHMMHUYECKOM MEPEHOCE TaKoTo
oprasa Tena, Kak s3bik. Bo (h)pazeosoruu Takme XapakTepHbIE YepThl HACMEIIECK, KaK SI3BUTEIBHOCTH, KOJKOCTH,
OTTAJIKMBAIOIIME HA CIyX, UX HECACPKMUBAEMOCTh BOIUIONIAIOTCS B UTOJKH WU KOJIIOYKU Ha SI3bIKE, B TOPEYb €ro
Ha BKYC WJIM B OTBPATUTENBHBIN BUJI S3bIKa U3BEICHHOTO YSPBSIMU.

Kax ObI HE CKIaabIBaINCh 0OCTOSATENHCTBA, HO HACMEIIKA POXKIAAeTCS Ha TyDax 4delioBeKa, KOTOPBIM CTpamaeT
HEIOCTaTKOM YBaXKCHHsI K CBOEMY coOecefHMKY. B aHrmiickoi (pa3eosoruu KOJKOCTh HACMEIIKH, 3aMCYaHUs
NPEeBpalIAlOT SI3bIK TAKOTO 4YelloBeKa B «kajdo ock» — Sting like a wasp ‘GompHO 3ameBath’. B psime
KkpbiMckoTaTtapckux OF HacMelka, BBICTYIIAsl B POJIM CIIOBA, TAKIKE UMEIOT 00pa3 4ero-To KOJYero, HeMpUsATHOTO
WIN JJaKe KaMHS: 1a¢h) (cé3) muiioupmex [CIIOBOM KacaThCsi| ‘3a7eBaTh (3alEMUTh) KOrO-JI. CIIOBAMH; HACMEXAThCS
WM  KPUTHKOBATh’, ¢€3 ammaks [cmoBO OpocaTh]| ‘mpucTaBath K KOMYy-JL, mpuauparscs’. Ilocmemneit
KpeIMcKoTaTtapckoii @E cooTBeTcTByeT aHTimiicKas (paseonormyeckas eIWHHUIA, B KOTOPOW HACMEIIKY TOXeE
«kumarom» — have (take) a fling at smb. ‘mpoiituce Ha 4eli-11. cueT, HacMexXaThes .

B pycckom si3bike YenoBeK, OTIYCKAIOIIMH HAaCMENIKH B aJpec KOro-aubo, TOKE MOXKET IOIYyYHTh TaKoe
OTIpe/ICIICHUE, KaK OCMPbLil 5I361K WIH Ocmep (0Ccmpblil) Ha A3bIK, a TAKKE s1008UmMblll A3bIK WIA OIUHHbLI 531K, Y
3/1eCh BUHOBHUKOM 3JIbIX, HACMEIUIUBBIX 3aMEYaHuii, B OOJBIINHCTBE CIy94aeB, HAa3bIBACTCS SI3BIK, B PE3YJbTATE
Yero CIETAIOIINE C €ro sI3bIKa HACMEIIKH IPECTAIOT B 00pa3e «si/a, Kararollero ¢ s3bIKay.

MbI 3HaeM, 4TO OMpE/eICHUE TOMY HIIH UHOMY MPEAMETY HIIH SBJICHHIO MBI a€M B 3aBUCHMOCTH OT HAILIETO
OTHOIIICHUS K HeMy. UeloBeka, u3-3a ero KPUTHYECKMX 3aMCUYaHHii, MOKHO Ha3BaTh OCTPOYMHBIM, €CIIH OH HaM
HPaBHTCS, & MOXKEM Ha3BaTh SI3BUTEIBHBIM, €CITH HE MMUTaeM K HeMy 0c000i cummatii. COOTBETCTBEHHO TAKOE iKe
OTHOUICHUE 3aKJIaJ[bIBAETCs U BO (pazeosoru3max. Opaseosiorusm ocmpulii A36ik WIH ocmep (0Ocmpbitl) Ha A3bIK B
PYCCKOM sI3bIKE MMEET NPEHMYIIECTBEHHO MOJIOKHUTENbHBIA OTTEHOK, Torna kak OF s0o6umblii 361k IMEET Pe3KO
oTpuiarenbHoe 3HaueHue. ClelyeT OTMETHTh, YTO B KPBIMCKOTATAPCKOM (pa3eosioruy MPUCYTCTBYET MOJHBIH
SKBUBAIEHT pycckoit @F s006umuiil 2361k — 3e3pau muiv. Bo3aMokHO, 00pa3 SITOBUTOTO S3bIKa BOCXOINT K 00pa3y
3meu. U B CIaBSHCKON M B TFOPKCKON MU(OJIOTHH 3Mesl CITY)KUJIa CHMBOJIOM HE TOJIbKO MYIPOCTH M 3[0POBBS, HO U
omacHocrtH [5, 138].

[TonsTHE Hacmewka B pyCCKOM sI3bIKE Takke Xxapakrepusyercs Takumu OF kak, npoumucs (npokamumocs) na
yeli-1. cuem (adpec), npoxooy He 0agamv (HACMEWKamMu), NOOHAMb HA CMeX, NOCMeusamvcs 6 ycol (6 enasa). B
KPBIMCKOTATaPCKOM SI3BIKE TOXKE NOCMEUBAIOMCSL 8 YCbl HAO KeM-TI. — MbLUbIKD AIMbIHOAH (ACbIHOGH, MI0OIOHOEH)
KyIbMex [TI0]] ycaMu TIOCMenBaThesi]. B pycckoM si3bike nonadaiom na 3y60K, a B KPHIMCKOTATAPCKOM Ha SI3BIYOK
WIH B POT — mMuiuHe (a2v3vlHa) miowimex [Ha s3BIK (B pOoT) momacts|. B kprIMckoTatapckoit ¢paseonornun 3mo
BBICMEHBAsl YEIIOBEKA, MOXKHO «II0XKEBATh» €r0 — aodamM 4auHamMaxs [4eJI0BEKa JKEeBaTh| WM JIaKe €ro cepiie —
IOpecunu  auamaxks [cepaue ecTb| ‘A3BUTh, HAcMeXaTbCs, JOKydYaTb CBOHMMH, HEpPEIKO HEyMECTHBIMH
HACTABJICHUSAMH , a Ha MyOJNHKEe BBICMEATh Kak «cobaky» — um (konek) macxapacvl smmexk [kak cobaky
OIMO30PEHHBIM CIIETaTh).

JleMOHCTpalMsl HEYBaKEHHs [MO-aHTJIMUCKH YacTO BBIPAKACTCS BBICMEHBAHHMEM WIIH [PE3PUTEIHHOU
ycMenkoit. J{is aHriMuaH HacMmelllka — 3TO CHJIBHOE M 4YacTo HEOoJ00pseMoe CPeACTBO MOHIKEHHUS CTaryca
00beKkTa HACMEIIKH, HE CIY4ailHO TOJIKOBaHWS 3HAYCHWIl MHOTHMX CJIOB BKIIOYAIOT IMPHU3HAK OTPHUIATENBHOM
OIIGHKH ATOTO JIeHCTBUS («31100HO, KECTOKO, MepeApa3sHuBas, TPOMKO M T.J. HACMEXaThCsl — IJIOX0»). B croBapsx
BIZCNsieTCsl 12 rnmarosioB ¢ OOMIMM 3HAYCHHEM ‘MOKa3blBaTh HEYBAKCHHE K KOMY/4eMy-J., BBICMEHBaf,
MpEe3pUTENLHO yeMexasnch’'. Jnbdepenimanbuble Npu3Haku THX riiaroyioB — 3mo6uo’ (ridicule, deride, taunt,
sneer), “xkectoko’ (twit), ‘ockopOutenpHo’ (SCOff), ‘muHMYHO, TpyOo" (Sheer, jeer, gird), ‘3mopamno’ (taunt),
‘Bompekr HopMam moBexenms’ (mock, taunt), ‘yuwkas® (ridicule), ‘rpomko’ (jeer), ‘rpumacumuas’ (fleer), ‘c
KpUBO#M ycMmermkoii® (Sneer), ‘c mpespurenbHbM cMexom’ (deride), ‘mepempasumBas’ (mock, taunt, twit, gibe),
‘unorma g06poaymrHo’ (gibe). B kppIMcKOTaTApCKOM SI3BIKE MBI HE HAOII0aeM MOI0GHOTO pa3HO0Opa3Hs TIIarojos



HAIIMOHAJBHBIE SI3bIKHA U UX B3BAUMOJIEACTBUE 153

CO 3HAYEHUEM «HACMeXaThCs» — KyJbMeK (2) («HaJIcMeXaTbCs»), MBICKbbULIAMaKb («HACMEXaThCs»), ME3EKIEMEK
(«BBICMEWBATh, HAcMEXaTbCs»), KBBUIBIHMAKb («HM3[EBATHCA»), XOpNaMakb («IIYMHTBCS»), XOp OSTMEK
(«rmyMuTBCS»). B pycckoM si3bIke Ues BRICMEHBAHUS, HAIPOTHB, BHIPAYKACTCS MHOTHIMH CJIOBAMH — 8bICMEUBAMD,
ocmeusams, HACMEXAMbCA, 2IYMUMbCA, U30e8ambCsl, UMbIBAMbCA, eXUOHUYAMb, A36UMb, UPOHUSUPOBAMD,
mewumoscs, NOOMpYyHU8amyb, nooulyuueams, 3ybockarums. Ho B pycCKOM S3bIKe, HAa HAaIl B3INIAJ, HOHATHE
HacmewiKu, Kax crocoda 0CKOPOUTENTLHOTO YHIKEHHUS, HE CTOJIb SIPKO BBIPaXKEHA, KaK B aHTJIHHCKOM.

B 06enx aHTIIMICKO#M W PYCCKOM KyJIbTypaxX, HACMEXasich HaJl KeM-Iu00, MOTYT cuesmbes 6 auyo — laugh in
smb. ’s face wnu ‘mocTaBUTH KOro-J1. B [UIymoe, Ayparkoe nojoxenue’” — make a fool (an ass) of smb. — ocmasume ¢
dypakax. Hepenko HeyBaxkeHHe oOpeTaeT GopMy Ipe3peHus. B moarBepkaeHe 3TOMY, MOKHO TIPHBECTH LEIBII
psin anrmmiickux OE: laugh smb. (smth.) to scorn (pour scorn on smb/smth.) ‘BeicmenBaTh Koro-i.”, point the finger
of scorn at smb. ‘macmexarbest, TpespuTenpHO OT3BIBaThCS O KoM-i.”, take the mickey/mick out of smb.
‘HacMeXaThCs HaJ KeM-TH00, HEYBaKUTEIIEHO OTHOCUTBHCS K KOMY-I1. .

Anrmuiickas ®E take the mickey/mick out of smb. ‘Hacmexatbcs HaJ KeM-J1., HEYBaXXHTEIBHO OTHOCHTHCS K
KOMY-JI.” BO3HUKJIa Ha OCHOBE CJIOXHBIX B3aMMOOTHOLICHUI MEX Iy OpUTaHIIaMU M MPJIaH/IIaM Ha MPOTSHKEHUH X
MHOTOBEKOBOW COBMECTHOH rcTopuH. HeyTMBUTEIIEHO, YTO MHOTOJICTHEE IIPOTUBOCTOSTHAE MY IBYMS HAIHSIMA
CTaJI0 UCTOYHHUKOM JJISI MHOTHX PaccKa3oB, HCTOPHHA, aHEKIOTOB, IMOCIOBHI] M APYTHUX HPOSBICHUH B aHTIIMHCKOM
1 UPIAHJACKOM SI3bIKaxX. B maHHOM cirydyae [T BEIpaKCHUSI CBOMX YyBCTB HapoHAs MBICIb BbIOpana Mukku Mayca
— IepcoHaXka 3HAMEHHUTOTO0 aMEpPHUKAHCKOTO KHHOPEXKHCCepa, XyJOoKHUKa M Ipoxatocepa Yonara JlucHes, ubH
poaureny ObuM BbIxoauamu u3 Mpnanmuu. Vmst GeqHOrO MBIIIOHKA CTal0 HapHLATEIbHBIM B OCKOPOUTEIHLHOM
obparennu K upianaiam — mickey/mick.

OE pull smb. ’s leg ‘noamy4nBare HaJ KeM-I1., HOAAPA3HUBATH, PA3bIrPHIBATh KOTO-JL., CHIFPATh IIYTKY C KeM-
1.’ TOpOIMIIa IOMOPHUCTHYECKOE OTBETHOE BBIpAKCHHE Ha Takoe aelicTBue. Ecim denoBek MOHMMAET, 9TO eMy
MOpouam 207108y WK PasbIrPeIBAIOT ero, To oH otBedaeT pull the other one (pull the other one it’s got bells on).

Takum o0Opas3om, ucCaeayeMblii HAMHA MaTepHal sIPKO JEMOHCTPHPYET HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CIICIUPHKY
O®E, xapakTepu3yoUux NOHIATHE HACMEuIKa B KPHIMCKOTATapCKOM, aHIVIMKHCKOM U pycckoM s3bikax. Ho, Tem He
MeHee, SIBIISSICh IMPEACTaBUTENSIMH SI3BIKOB Pa3HBIX KYIbTYp, Hccieayemble PE NeMOHCTPUPYIOT HEKOTOPYIO
CXOXecTb 00pa3oB B JBYX M3 TpPEX SI3BIKOB: 3€9piau Muib — SA008UMbLI A3bIK; MbIUIbIKD ANIMbIHOAH (ACMbIHOGH,
mi0610HOen) KyTbMeK — ROCMeusamscsl 6 ycol Hao kem-.; laugh in smb.’s face — cuesmocs 6 nuyo; make a fool (an
ass) of smb. — ocmasums 6 Oypaxax; have a sharp tongue — ocmpuii szeix. Crnemyer OTMETHTH, YTO B
KpeIMckoTaTapekoit (27 ®E — 3,8%) u anrmmiickoit (33 ©FE — 3,6%) dpaszeonorun ynensercs 60iblIe BHUMAHHUI
HacMeIllke, ¥ Bce (pa3eosorHuecKrue eMUHUIBI HECYT PE3KO OTPHLATEIBHYIO AIMOIMOHAIBHYIO OKpacKy. Torna kak
pycckue ¢dpazeonornyeckue equnuipl (18 ®E — 2,4%), koaMuecTBO KOTOPBIX MMOYTH B JIBa pa3 MCHbIIE, YeM B
JIPYTHX S3bIKaX, MOT'YT UMETh KaK MOJI0)KUTEIbHOE, TaK ¥ OTPULATEIbHOE OTHOIIEHHE K HACMELIKE.
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I'Bannenanze A.H. YK 81.161.1=512.161+347.78.034
JEKCHUYECKHUE TPAHC®OPMAIINUA ITPU ITEPEBOJIE C PYCCKOI'O SA3BIKA
HA TYPEHKI/Iﬁ SA3BIK (HA MATEPHUAJIE PYCCKHUX U TYPEIHKHUX
IMAPAJUJIEJIBHBIX TEKCTOB POMAHA ®.M. TOCTOEBCKOI'O
«IMPECTYIUIEHUE U HAKA3AHUE»)

HocTranoBka mnpodJemsl. Jlekcmueckue TpaHchopmarmn, Kak crnoco0d mepemayd MOHSATHH OpUTHHAla Ha
WHOCTPAHHBIN S3bIK, JOBOJILHO IINPOKO U3y4EHBI B KOHTEKCTE 00MIei Teopun nepeoaa. OQHaKo, IPUMEHUTEIBHO
K KOHKPETHOH mape sI3bIKOB, PYCCKHI — Typeukui, crenuduka JeKCHYecKHX TpaHcdopmanuii, UX NpUYHHbI,
MIPUHIIMIIBI BEIOOpa BapraHTa MepeBo/a JIEKCEMBI HCCIIE0BaHbI HEJIOCTATOYHO MTOJTHO.

Heap wmcciemoBaHusl 3aKIIOYACTCs B CHCTEMAaTH3allMM JIEKCHUECKHX TpaHc(opMmanuii, XapakTepHbIX s
Y3KOTO HanpaBJCHUS TEpeBOJa C PYCCKOTO S3bIKA HAa Typenkwd. i peanu3anny ITOCTABICHHOW IIETH
HPEIONAraeTcs PELnTh psi 3aga4: 1) omucars JeKcuYecKue TpaHcHOpMAaLMU IPH IIEPEBOIE C PYCCKOTO SI3bIKa Ha
TYPELKHH, 2) BBIACAUTD HX IPUYMHBI U YKa3aTh 0COOCHHOCTH.

O0beKTOM HaIero MCCIEJOBaHMS CTAIM JIEKCHUYECKHE €JIWHHIBI (M WX MepeBOJYECKHE JKBHBAJCHTHI) B
KOHTEKCTE CJIOKHOCOUYMHEHHBIX COIO3HBIX NPEIJIOKECHUMN.

Metonosorusi. MeTOIONIOTHYECKOH OCHOBOM HCCIIEAOBAHMS CIY)KaT OINKMCATEIbHBIH, CPaBHUTEIBHO-
COIIOCTaBHUTEIbHBINA, KOHTEKCTHBIA ¥ CEMaHTUUECKUH aHaIN3.

TeopeTnuecKyl OCHOBY Hccien0BaHusA cocTaBsaT Tpyasl A.B. ®enoposa, .M. Penkepa, B.H. Komuccaposa,
T.P. Jlepunkoit u A.M. @urepmana, JI.C. bapxymaposa, 1.C. AnekceeBoit, A.Jl. IlIseinepa, Mexmer X. CyunHa
[1-8].

Jlekcnueckue TpaHchOpMAIMK paccMaTpUBAIOTCS Yepe3 IPU3MY pasroBopa 00 SKBHUBAJICHTHOCTH IEpPEBOA,
KaKk CHoco0 aJeKBaTHOro oToOpakeHHs 00pa3oB M MOHATHH ucxogHoro s3bika (M), rpamoTHON mnepenauu
SMOIMOHAIBHO-CTHIIMCTUIECKON OKPACKH OPUTHHAIIA.

AHanu3 TEOpeTHYecKOW IMTEepaTypbl AAaeT BO3MOXKHOCTH T'OBOPHTH O JBYX IOAX0JaX K JIGKCHYECKUM
TpaHc(opManusaM, B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, KaK TIOHUMAeTCsl TEPMHUH «TpaHC(opManus) — Kak MPOIECC WM Kak
cnoco6 mepeBoa. B mepBoM ciydae, 110007 BEIOOp CPEACTB mepenadyn WHGOPMAIMHA OpUTHHAIA OyJeT CUUTAThCS
tpanchopmarmeir. I[lpu paccMoTpennu TpaHchoOpMalMii B KadyeCTBE OJHOIO K3 CIIOCOOOB JOCTHXKCHUS
sKBHBaJIeHTHOCTH TekcToB WS m 15 (mepeBogHOTO s3bIKa), MOCIEAHNE OYIyT ONpPENeNsiThCsl KaK AKBHBAJICHTHI
OpUTMHAJNa, KOTOpBIE IIOPOXKAAET TIEPEeBOJYMK NpPU OTCYTCTBHM T'OTOBOTO apceHaja cpeiacTB. [lpu sTom
TpaHcopManny, Hapsay ¢ TOTOBBIMH M BapUaHTHBIMH COOTBETCTBHSIMH, BBOJSTCS B €AWHYIO CHCTEMY CpPE/ICTB
JOCTHIKEHHUS DKBUBaIeHTHOCTH [9, 153 — 155].

Ha mam B3risin TpanchopMarmy HEOOXOAMMO paccMaTpPUBAaTh KaK CIOCOO JOCTIDKEHUS 3KBHBAJICHTHOCTH
nepeBoJia, a He Kak cam mpouecc. K TpaHcopmanmsm npuOerarwT MpH OTCYTCTBHHM TI'OTOBOTO CIIOBApHOTO
COOTBETCTBUSI, UIIM €CITH CYIIECTBYIOIIUI SKBUBAJICHT MPUBOJIUT K CEMAaHTHUECKUM U3MECHEHHSIM.

B 1mmpokom cMbIciie ClioBa COOTBETCTBHSIMH MOXKHO OyJIeT Ha3bIBaTh BCE UTOTHU MEPEBOJUECKUX perieHuid. B
Y3KOM CMBICJIE, COOTBETCTBUSIMH OYIYT CUMTATHCS T€ JIEKCHUECKHE EIMHHIILI OpUIMHANa M IepeBOjia, KOTOPHIE
MOJIHOCTBIO COBIAJAIOT IO 3HAYCHUIO M (DYHKIMHM B TeKcTe. Takhe COOTBETCTBUS HOCAT XapaKTep TOTOBBIX
9KBUBAJIECHTOB. TpPaJMIIMOHHO K TOTOBBIM JKBHBAJECHTAM OTHOCAT HMMEHA COOCTBCHHBIC, TCPMHHBI, Ha3BAHUS
opranmzanuii U T.4. [10, 156]. Mbl XOTHM OTMETHTH, YTO JAHHBIA TUIACT JIEKCMKH MOKHO CYHTATh T'OTOBBIMH
SKBMBAJICHTAMHU TOT/a, KOTJa OH HE HeceT AOTOJIHUTENbHBIX KOMMYHHUKAaTHBHBIX Harpy3ok. Tak, B Ipumepe:
Hawenvka Oe3 neco Huuezo 6vl He @vlOymMand...(125, 6 () ckobkax npusoosamcs ceedeHus 0 CmMpauuye,
Mecmonaxodicoenuu npumepa). = Bu herif olmasaydi, Pasenka, bir bagina bir halt edemezdi (163). — O olmasayd,
Pasenka bir basina bir sey yapamazd...(152), TpaHcIUTepanus He MepedaeT WHOCTPAHHOMY PEHHMUCHTY
JIacKaTeIbHOCTH JISKCEMBI «[lauenbkay, He 0TOOpaXkaeT 3KCIPECCHIO JIEKCEMBI OpUTHHANIA.

Korzaa peub uIeT 0 COOTBETCTBHM OJHO3HAYHOH JIEKCHIECKOW €IMHHUIIBI OPUTHHANA HECKOJIBKUX JTEKCHUECKUX
enunun 15, He MpPUBOMAIIMX K CEMaHTUYECKMM HM3MEHEHHSM M TpaHc(hOpMald MOTHBAIMOHHOTO KOHTEKCTa,
MOXXHO TOBOPUTH O BapUAHTHBIX COOTBETCTBHMsIX. OHHM MOTYT pa3iM4aThCsi MPAarMaTHYECKUMH I1apaMeTpaMu,
COYETAaeMOCThIO C JIPYTHMH EIMHUIIAMH 5I3bIKa, CIIOCOOHOCTHIO OOpa30BBIBATH YCTOWYHMBBEIE CIIOBOCOYETAHUS:
CunvHo 6UnOCh €20 cepoye, u CUIbHO BOIHOBAUCH e2o mbicau (61). = Kalbi hizli hizly anyor, diisiincelerinde biiyiik
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